SAINT MICHAEL THE
ARCHANGEL

CATHOLIC CHURCH

TWENTIETH SUNDAY IN ORDINARY TIME | VEGESIMO DOMINGO ORDINARIO

Day English Espaiiol
Saturday (Vigil) . .
sab (Vigilia) 4:30 PM 6:30 PM
Sun | Dom 7:30 AM 9:30 AM
Sun | Dom 11:30 AM 2:00 PM
4:30 PM
Sun | Dom Youth Mass
Weekday Mass | Misa Semanal
Then Jesus said to her in reply, “O Day English Espafiol
woman, great is your faith! Let it be Mon | Lun 8:00 AM -
E done for you as you wish.” Tue | Mar 5:30 PM -
| Wed| Mie 8:00 AM —
MATTHEW 15:28
4 Thu | Jue 5:30 PM =
“Mujer, iqué grande es tu fe! ; Fri | Vier 8:00 AM
Que se cumpla lo que deseas” . 1st, Friday ESnE St
Primer Viernes
PPBEO 15, 58 Sat | Sab 8:00 AM

Confessions | Confesiones

Day | Dia Time | Hora

Thu | Jue 6:00 —7:00 PM
Fri | Vier 11:30-12:30 PM
Sat | Sab 8:30-10:00 AM

Adoration | Adoracion

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.

Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Littrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.  oipi Day Time

Office Hours | Horario de Oficina Thu | Jue 6:00 PM —7:00 PM
Day Time Fri | Vie 8:30 AM - 12:30 PM
Mon-Thu | Lun-Jue 9:30 AM - 4:00 PM First Friday .
) . 8:30 AM (Fri) — 7:45 AM (Sat)
Fri | Vie 9:30 AM — 1:00 PM Primer Viernes
First Friday | Primer Viernes Close | Cerrado NE\'II‘X P,kM?lSé-"O_NFRS
anks for Coming!
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES ONLY
411 PAULARD. UNICAMENTE EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO NUEVOS FELIGRESES
MCK' NN EY, TX 75069 DE OFICINA Gracias por Venir!
EMERGENCIES | EMERGENCIAS . .
(972)542-4667 (945)22[0_4363 www.stmichaelmckinney.org

Saint Michael the Archangel Catholic Church is a Texas nonprofit corporation and 501(c)(3) tax-exempt charitable organization.
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Knowing Christ Through His Church

The Anointing of the Sick:
Christ the Divine Physician Walks Beside Us

In today’s Gospel (Mt 15:21-28), a Canaanite woman cries out to
Jesus on behalf of her suffering daughter. Her persistence is
remarkable, but even more remarkable is her confidence that
Jesus can heal. She knows that where Christ is present, suffering is
never meaningless and hope is never lost.

That same Christ continues His healing ministry today through the
Sacrament of the Anointing of the Sick. Perhaps no sacrament is
more misunderstood. Many Catholics still refer to it as “Last Rites”
and hesitate to call the priest because they fear it means death is
near. Families sometimes wait until their loved one is unconscious
or in the final moments of life before making the call. Ironically, by
waiting so long, they deprive the sick person of many of the graces
Christ desires to give.

The Church teaches something very different. The Anointing of the
Sick is not a sacrament for the dying alone. It is a sacrament for
those whose health is seriously impaired by illness, advanced age,
or a major surgery. It is meant to strengthen the sick while they
are still able to pray, receive the comfort of the Church, celebrate
the Sacrament of Reconciliation if needed, and, when appropriate,
receive the Holy Eucharist. The best time to call the priest is not at
the last moment, but as soon as serious illness arises.

Through the anointing with the Oil of the Sick and the prayer of
the priest, Christ Himself comes to the bedside of the suffering. He
grants peace, courage, and spiritual strength. He unites the
person’s suffering to His own saving Passion, forgives sins if
Confession is not possible, and sometimes, according to His loving
will, even restores physical health. Whether healing comes to the
body or only to the soul, Christ never leaves the sick person
without His grace.

When death does draw near, the Church surrounds her children
with three beautiful gifts: Reconciliation, the Anointing of the Sick,
and the Eucharist received as Viaticum, meaning “food for the
journey.” These are not signs that the Church has given up hope.
They are signs that Christ has drawn especially close.

As Catholics, we should never fear calling the priest. We call the
priest for the same reason we call a physician: because healing is
needed. Sometimes God grants recovery. Sometimes He grants
the strength to carry the cross faithfully. Sometimes He gently
prepares His child to come home to Him. In every circumstance,
the sacrament proclaims the same truth: Christ does not abandon
His people in their hour of suffering. He comes to them with
compassion, consolation, and the promise that sickness and death
will never have the final word.

Next week we will reflect on the Sacrament of Holy Orders,
through which Christ continues to shepherd His Church by calling
men to serve His people as bishops, priests, and deacons.

FrMathias@stmichaelmckinney.org

WELCOME | BIE

WELCOME!

Welcome to everyone joining us today. We wish you peace and
God's guidance. If you're new, please take a Welcome Packet.
We are grateful to share this sacred space at Saint Michael the

frenenest BIENVENIDOS!

Damos la bienvenida a todos y deseamos que su visita

sea bendecida. Si es nuevo, le invitamos a tomar un Paquete de
Bienvenida. Agradecemos compartir este espacio sagrado en
San Miguel Arcdngel.

Conociendo a Cristo por medio de su Iglesia

La Uncion de los Enfermos:
Cristo, el Médico Divino, camina con nosotros en el sufrimiento

En el Evangelio de hoy (Mt 15, 21-28), una mujer cananea le suplica a
Jesus por su hija, que estd sufriendo mucho. Lo que mds llama la
atencién no es solamente su insistencia, sino la gran confianza que
tiene en que Jesus puede sanar a su hija. Ella sabe que donde esta
Cristo, el sufrimiento nunca carece de sentido y la esperanza nunca se
pierde. Ese mismo Cristo sigue realizando hoy su obra de sanacion por
medio del sacramento de la Uncién de los Enfermos. Quiza ningin
sacramento sea tan mal entendido como éste. Muchos catdlicos
todavia lo conocen como “los Santos Oleos” o “la extremaunciéon”, y
tienen miedo de llamar al sacerdote porque piensan que eso significa
que la persona estd a punto de morir. Muchas familias esperan hasta
gue su ser querido ya esta inconsciente o viviendo sus ultimos
momentos para llamar al sacerdote. Sin darse cuenta, al esperar tanto,
privan al enfermo de muchas de las gracias que Cristo quiere regalarle.

Pero la Iglesia nos ensefia algo muy distinto. La Uncién de los Enfermos
no es un sacramento solamente para quienes estan muriendo. Es un
sacramento para las personas cuya salud esta seriamente afectada por
una enfermedad, por la edad avanzada o porque van a someterse a
una cirugia importante. Su propdsito es fortalecer al enfermo mientras
todavia puede orar, recibir el consuelo de la Iglesia, celebrar el
sacramento de la Reconciliacion si es necesario y, cuando sea posible,
recibir la Sagrada Eucaristia. El mejor momento para Ilamar al
sacerdote no es cuando ya todo parece perdido, sino desde que
aparece una enfermedad grave.

Por medio de la uncién con el Oleo de los Enfermos y de |a oracion del
sacerdote, es Cristo mismo quien se acerca al lado del enfermo. El le
concede paz, fortaleza y consuelo espiritual. Une sus sufrimientos a su
propia Pasién redentora, perdona sus pecados cuando ya no es posible
confesarse y, si asi lo quiere en su amor, incluso puede devolverle la
salud del cuerpo. Ya sea que conceda una curacion fisica o solamente
una sanacion espiritual, Cristo nunca deja solo al que sufre. Siempre le
ofrece su gracia.

Cuando la muerte realmente se acerca, la Iglesia acompafia a sus hijos
con tres grandes regalos: el sacramento de la Reconciliacion, la Uncién
de los Enfermos y la Eucaristia recibida como Viatico, que significa
“alimento para el camino”. Estos sacramentos no son sefial de que la
Iglesia haya perdido la esperanza. Al contrario, son la sefial de que
Cristo estd mas cerca que nunca de quien esta sufriendo. Como
catdlicos, nunca debemos tener miedo de llamar al sacerdote. Lo
llamamos por la misma razén por la que llamamos a un médico:
porque hace falta ayuda y sanacion. A veces Dios concede la
recuperacién de la salud. Otras veces da la fuerza necesaria para cargar
la cruz con fe. Y en otras ocasiones prepara con amor a su hijo o a su
hija para regresar a la casa del Padre. En cualquiera de estas
situaciones, este sacramento nos anuncia la misma verdad: Cristo
nunca abandona a su pueblo en el momento del sufrimiento. El se
hace presente con compasion, consuelo y con la promesa de que la
enfermedad y la muerte nunca tendran la ultima palabra.

La préoxima semana reflexionaremos sobre el sacramento del Orden
Sagrado, por medio del cual Cristo continta guiando y pastoreando a
su Iglesia al llamar a hombres para servir a su pueblo como obispos,
sacerdotes y didconos.



FOR YOUR INFORMATIO

Weely Financial Snapshot

Resumen Financero Semanal

The mortgage debt for
St. Michael’s is
$1,879,545.85

Utilities for May $9,765

Text: Give to 833-928-4423

(You will receive instructions in English)

Thank you for your generosity!
Every contribution, big or small, makes a difference.

iGracias por tu generosidad! Cada donacidn, sin importar
su tamano, realmente hace una gran diferencia.

Collection Category Welekend of Budget Over/Short
Textea: Dar al 833-928-4423 July 5,2026
(Recibira instrucciones en espaiiol.) 1st Operating $21,251.00/$23,850.00 ($2,599.00)
2nd Debt/Building $4,141.00 | $7,693.00 ($3,552.00)
Fund
Attendance 3,655

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA

Saturday, August 15, 2026
8:00 AM — Anaid Escalade Hernandez
4:30 PM -t Allan Hanoski
6:30 PM — 1 Esebio Rodriguez
Sunday, August 9, 2026
7:30 AM - 1 John Schneider
9:30 AM — T Carlos Raul Torres Arzate
Jaime & Luz Angelica Solis Torres
Familia Mendez Gonzalez
T Lorenzo Zavala Cervantes
T Antonio Sanchez Lopez
11:30 AM - T Ruben Armijo, Francisco
& Estela Arzola
Kenadi Pearson
t Ada De Germano
Accién de Gracias al
Sagrado Corazon de Jesus
T Juventino Salazar
T Victor Hugo Govea
4:30 PM - For the People
Monday, August 17, 2026
8:00 AM — Mr. & Mrs. Chigozie Achife &Family
Tuesday, August 18, 2026
5:30 PM — Family of Laye Chief F. O. J. Achife
Wednesday, August 19, 2026
8:00 AM — 1 Joe Elizondo
Thursday, August 20, 2026
5:30 PM — Norma Suastegui
Friday, August 21, 2026
8:00 AM — Cruz Family
Saturday, August 22, 2026
8:00 AM — Norma Morales &
+ Francisco Casales
4:30 PM - T Kevin Ellingson
6:30 PM - For the People

2:00 PM -

PRAYER FOR THE DEAD /ORACION POR LOS DIFUNTOS

Pray for the repose of
Oremos por el repos

PRAYER FOR THE SICK

“Is anyone among you sick? Let him call for the elders of the
church, and let them pray over him,... And the prayer of faith
will save the one who is sick, and the Lord will raise him

up...”  (James 5, 14-15)
ORACION POR LOS ENFERMOS

¢Esta alguno enfermo entre vosotros? Llame a los ancianos
de la iglesia, y oren por él...Y la oracién de fe salvard al
enfermo, y el Sefior lo levantard. (Santiago 5,14-15)

51-1 Brenda Hernandez, Melanie Bean, San Juanita
Loera, Barbara Kolarick, Juan Alvarez, Macias
Family, Phillip Hoover, Ana Quintana, Margarita

Ordofiez Pefialoza, Loretta Bartlett, Mary Garrett,
Brynn Leigh Harpham, Timothy Carroll, Devonne
Bruce, James Hamblin, Alex & Regina Cole, JoAnn
Forister, G. K., Janice La Riva, Christian De
Aguinaga, Karin De Aguinaga, Gragera Family,
Iriarte Family, La Riva Family, Soto Family, De
Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte Ill, Miren
Iriarte, Krystel Iriarte, Maria Alejandra de Aguinaga,
Paul Ander Dimaso Iriate, Erwin Guntermann

To add a loved one to our prayers, use QR code.
Names will stay on the list for one month

Para agregar a su ser amado nuestras oraciones,
use el cédigo QR.
Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes.




TABERNACLE CANDLES
SPECIAL INTENTION

Sponsor Sanctuary and weekly
Altar Candles in the Church or
Chapel for special occasions or
in memory of loved ones.

Patrocina las Velas del
Santuario o del Altar para
ocasiones especiales o en
memoria de un ser querido.
Minimum donation of $25 SRR e
To participate, visit the parish
office Monday—Thursday from
1:00 pm 4:00 pm.

Visita la oficina de lunes a
juevesde 1 pma 4 pm.

BAPTISM REGISTRATIONS
INSCRIPCION PARA BAUTISMOS

Wednesday/Miércoles
10:00 am —12:00 pm
2:00 pm — 4:00 pm
Q For more information scan the QR code.
Para mas informacion, escanee el cédigo QR.

Baptlsms. Thlrd Saturdayofthe month @10 am

WEDDINGS / BODAS
\&] & @INCENERAS
/ \

Emy Avendafio

For information, please schedule an appointment.
Para informacién haga una cita

Friday, August 28, 2026

“Trust in the Lord
with all your heart and S
lean not on your own =%

understanding.” :
— PROVERBS 3:5 —

ST. MICHAEL THE ARCHANGEL

CATH QLT CHC HURCH ——
Q@ 411 Paula Rd McKinney, TX 75069

@ 6:00PM

——<= (Celebrant: Fr. Jet Garcia =o—

Come and experience the healing love of Jesus
through prayer, worship, and the Sacraments.

THE CHURCH CHAPEL IS OPEN

Monday-Friday, 7:00 am to 6:00 pm
for anyone seeking a moment of peace and spiritual stillness.

LA CAPILLA DE LA IGLESIA ESTA ABIERTA

lunes a viernes, de 7:00 am a 6:00 pm
para todos los que buscan un momento de paz y quietud espiritual

‘ SAFE ENVIRONMENT
ety

To volunteer at St. Michael, it is crucial for all participants to follow the
Diocese Safe Environment guidelines.

If your most recent training session occurred more than a year ago, please
renew your certification to maintain your eligibility to serve.

AMBIENTE SEGURO

Para ser voluntario en St. Michael, es esencial que todos los participantes
sigan las normas de Ambiente Seguro establecidas por la Didcesis.

Si tu capacitacion mds reciente fue hace mds de un afio, por favor renueva
tu certificacion para mantener tu elegibilidad para servir.

QUESTIONS / PREGUNTAS ~ ELli[E
mcaban@stmichaelmckinney.org ¥ :
(972)542-4667
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TICKETS

BOLETOS
$5=1

$20=5

“WAFFLE

CONTEST

8 WINNERS THIS YEAR!

WINNERS GET TO CHOOSE THEIR PRIZE (FIRST WINNER GETS FIRST CHOICE)

um VERSAL GRE AT
[ ‘ WLF
RESORT LUDGE

6 TICKETS &1 HOTEL

F ;ift Card

500 Walmart

Want a chance to win some amazing prizes?
Enter our Raffle Contest today! Our Raffle

6 TICKETS

FE" = A
Mﬁm « WE ARE LOOKING FOR

N eez:a) SPONSORS

FESTIVAL DE OTONO

ST MICHAEL FALL
FESTIVAL
SPONSORSHIP
2026

NIVELES

PATROCINIO DEL .
FESTIVAL DE OTONO
DE SAN MIGUEL 2026

DO YOU OWN A BUSINESS IN MCKINNEY?
DO YOU WORK FOR A COMPANY THAT SERVES MCKINNEY AND WOULD BE
INTERESTED IN SPONSORSHIP?

ESCANEA AQUI
PARA PATROCINAR!

:TIENE UN NEGOCIO Y LE GUSTARIA PATROCINAR NUESTRO FESTIVAL DE OTONO?

:.TRABAJA PARA UNA EMPRESA QUE PRESTA SERVICIOS EN MCKINNEY Y LE
INTERESARIA PATROCINARLA?

Gold/Oro Patréna Honor
$2,500 $1,000 $750 $500 $250
v v v
v v v v
v v v v
v v v
v v v
v v
v v

5

BODY

ST. MICHAEL'S FALL FESTIVAL

Scan the QR code to order tickets or use the web
address below. Reservations strongly advised

httnea:/ /wnarw avanthrita ram/a/halu_rnllarg.-

ke

FALL FESTIVAL m Vendor Booths
FESTIVAL DE OTONO

Knights of
Columbus’

COUNCIL #9903

HOLY ROLLERS

010106,

Bingo Game Night - St. Michael’s Rose Hall

Saturday, August 29" 6-9pm

LIMITED SEATING (120 Max)_- Doors open at 4:30 - Adults 18+

v~ 10 BINGO GAMES - CASH PRIZES
v~ $1,000 AND $500 SUPER CASH PRIZES
v~ RAFFLE GIVEAWAYS

or

mn‘F"T

(\\/

You're invited to be a vendor at St. Michael's Fall Festival 2026!

Showcase your business (not a food booth) and engage with our

vibrant community.
Visit our Webpage for more information

jEstds invitado a ser vendedor en el Festival de Otofio 2026 de San Miguel!
Da a conocer tu negocio (no puesto de comida) y conéctate con nuestra vibrante

comunidad.

Por favor, visite la pdgina de Eventos en nuestro sitio web para completar la

forma de patrocinador

BODY

ST. MICHAEL’S FALL FESTIVAL

.

|

PUESTUS DE VENDEDORES..



2 TION AND MORE

15 August
Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary

The Solemnity of the Assumption of the Blessed
Virgin Mary, celebrated on August 15, has its origins
in the fifth century as a commemoration of her
entrance into heaven. Although the feast had been
celebrated in Rome since the seventh century, it

was not until November 1, 1950, that Pope Pius XII
officially proclaimed the dogma of the Assumption,
affirming that Mary was taken into heaven, body

and soul.

This privilege is closely connected to her role as the
Mother of Jesus and to her preservation from sin. %
For this reason, tradition speaks of the Dormition or =
Assumption, |nd|cat|ng that she did not experience
the bodily corruption associated with sin.

For Christians, the Assumption is a sign of hope and
consolation, as it foreshadows the final destiny
promised to all believers: the resurrection and
eternal life. Mary embodies the fulfillment of that
promise and reveals the destiny awaiting those who |
remain united to Christ through faith and love.

The liturgy of this feast, especially through the
Magnificat, highlights God’s mercy and His special
concern for the humble and the poor. Mary appears
as goth a model and a reflection of the People of
God.

Moreover, the Assumption affirms the dignity of the
human body, created by God as something “very
good,” and reminds us that our bodies, too, are
called to share in glory. This hope does not distance
us from commitment to the world; rather, it inspires
us to live the present with joy, mercy, and special
concern for the weakest and most vulnerable

| FORMACION DE FE Y MAS
15 de Agosto

Solemnidad da la Asuncidn de la Santisima Virgen Mari3

La solemnidad de la Asuncion de la Virgen Maria,
celebrada el 15 de agosto, tiene sus raices en el siglo V
como conmemoracion de su entrada al cielo. Aunque la
fiesta se celebraba en Roma desde el siglo VI, fue el 1
de noviembre de 1950 cuando el papa Pio XIl proclamé
oficialmente el dogma de la Asuncion, afirmando que
Maria fue llevada al cielo en cuerpo y alma.

Este privilegio estd estrechamente relacionado con su
condicién de Madre de Jesus y con su preservacion del
pecado. Por ello, la tradicién habla de la Dormicion o
Asuncidn, indicando que no experimentd la corrupcion
del cuerpo asociada al pecado.

La Asuncidn es para los cristianos un signo de esperanza
y consuelo, pues anticipa el destino final prometido a
todos los creyentes: la resurreccion y la vida eterna.
Maria representa el cumplimiento de esa promesa y
muestra cudl serd el destino de quienes permanezcan
unidos a Cristo por la fe y el amor.

La liturgia de esta fiesta, especialmente a través del
Magnificat, destaca la misericordia de Dios y su
predileccion por los humildes y los pobres. Maria
aparece como modelo y reflejo del pueblo de Dios.

Ademads, la Asuncion reafirma la dignidad del cuerpo
humano, creado por Dios como algo "muy bueno”, y
recuerda que también nuestro cuerpo estd llamado a la
gloria. Esta esperanza no aleja del compromiso con el
mundo, sino que impulsa a vivir el presente con alegria,
misericordia y atencion especial hacia los mds débiles y
necesitados.

Estaban Murillo

https://www.vaticannews.va/en/liturgical-holidays/solemnity-of-the-assumption-of-the-blessed-virgin-mary.html

EL PROCESO DE RENOVACION PARROQUIAL
DE LA NUEVA EVANGELIZACION

oy F\ (PREPNE)

| Invita a "SEMINARIO GALILEA"
Un proceso de Re-iniciacion Cristriana

{ Lugar: San Miguel Arcdngel, Mckinney, TX
Fecha: Inicia Agosto 06 2026

Dia: Jueves 7:00 pm

Lugar: Salon San Miguel.

e

"Vengan y vean."

Para Mayor informacién llame a: Imelda Villa (972)838-3875

Lucila Pefaloza (214)753-9017

| TALLERES DE ORACION Y VIDAl

Taller gratuito
15 Sesiones
de 2 hrs

Martes 9-11 AM Viernes 7-9 PM
Sabados 9-11am

Salén

San Francisco

San Miguel Arcéngel

411 Paula Rd, McKinney, TX 75069

Informes:
Elvia(469) 288-1556/ Caro (469)343-5599
Yadira (561)291-2340

Prayers & Squares
THE PRAYER QUILT MINISTRY

El Ministerio de
Colchas de Oraciones
Invita a las mujeres a crear Colchas de
Oracion, donde cada nudo simboliza
una oracion.

The Prayers & Squares Quilt
Ministry
Invites women to create Prayer
Quilts, with each knot symbolizing a

prayer. Estas colchas brindan consuelo a

quienes lo necesitan, incluyendo a los
enfermos, hospltallzados o familias en

Th ilt: id fort f
ese quilts provide comfort for Boto.

those in need, including the sick,
hospitalized, or grieving families.

All skill levels are welcome; no
experience is hecessary.

Meetings: Mondays
10:00 AM to 2:00 PM
Holy Family Room.
Information: Margaret Laney
214-454-7899.

Todos los niveles de habilidad son
bienvenidos; no se necesita
experiencia.

Reuniones: Lunes
De 10:00°AM a 2:00 PM
Sala de la Sagrada Familia.

Informacion: Margaret Laney
214-454-7899.

Meeting in St. Michael Hall - Office area
Monday, August 25th — Third Session
Time: 7:00 pm - 8:30 pm

Open to those who registered for the Holy Guardian
Angel Consecration with Fr. Wolfgang.
Please bring book/assignment to the meeting.
Call or Text Margaret Laney: 214-454-7899



FOR YOUR INFORMATION | PARA'SU

ativit
Pilgrimage’

JOURNEYS OF FAITH

Edinburgh
EESTLE

REGISTER ONLINE

Fr.Jet Garcia

Spiritual Director
St. Michael the Archangel Catholic Church,
McKinney, TX

OCTOBER 19-30

@nativitypilgrimage.com/fr-garcia

3

There are two styles of language preferred by individuals with
disabilities, person—first language, for example “l am a person
with Down Syndrome and |dent|ty -first language, “l am an
autistic man” or “l am disabled.” The preference for person-first
language reacts to the historical experiences of individuals with
disabilities to be defined by their disability and treated as objects
of pity to be taken care of. Identity-first language rejects the
normative cultural assessments that devalue individuals with
disabilities. Those who prefer it want to call attention to this and
that disability is an important part of who they are.

Best Practices Related to Language Around Disabilities
-Language and Imaging, Archdioces of Newark

COMMUNITY
of DISCIPLES

INFORMACION

: 7 P’ »
.2 Santa Faustina = " SanJu nPab10 T‘:anMaXImlllano

- Kowalska et o Kolbe

Polonia .

Republlca Checa
«; & Med]ugor]e

Una Pere, grmacmn de la Divina Misericordia

T

‘Padre Jet Garcia ..

izSan Miguel Arcangel
McKinney, TX

(832) 406-7050
info@nativitypilgrimage.com

12-22 DE JULIO DE 2027

nativitypilgrimage.com/garcia-6177

Existen dos tipos de lenguaje que las personas con discapacidad
prefieren al referirse a si mismas: el lenguaje centrado en la
persona o “la persona primero”, por ejemplo, «Soy una persona con
sindrome de Downy, y el lenguaje centrado en la identidad, por
ejemplo, «Soy una persona autista» o «Soy una persona con
discapacidad». La preferencia por el lenguaje centrado en la
persona surge como respuesta a las experiencias de muchas
personas con discapacidades quienes histéricamente fueron
definidas Unicamente por su discapacidad y tratadas con lastima o
como personas que necesitaban ser cuidados. El lenguaje centrado
en la identidad elimina las percepciones culturales que los han
devaluado. Las personas con discapacidades que prefieren este
lenguaje desean resaltar que su discapacidad es una parte
importante de su identidad.

-Language and Imaging , Archdiocese of Newark

Where luxury meets expertise. Experience hair perfection!

25% off all services
to new customers

Open until 7 OO PM

Services
* Hair Color * Highlights
¢ Seamless Extensions
* Men’s Cuts ® Stylmg

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™  caLnom
+« Ambulance « Police/Fire 800.809,3570 £

« Family o GPS & Fall Alert . medalert.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Advertise Here!

Contact Brad Dawson
bdawson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2577

100 N Tennessee St.
McKinney

972-562-2929

St. Joseph’s, Milwaukee, Wi 00-0000




QUild Binds Unlimited

Nature Shop
k.ix “Birdie” Miller - Parish Supporter

www.wbu.com/mckinney

o State Farm

R John R. Kraft
‘1 CLU, ChFC Agent
oS 972-517-8859

Joe C. Hockaday CPA
JoeH@HockadayCPA..com
214-705-2095
www.HockadayCPA.com

10185 Custer Rd (South of Hwy 121)
www.johnkraftagency.com

Amer'Tex 972.569.9719
Rﬂaf'ng 517 N. Tennessee * McKinney, TX 75069

FREE INSPECTION & SAVE UP TO $500 on o NEW ROOF
ESTIMATE Mention this ad for discount

¢ Residential & commercial ¢ Fully insured * A+ BBB rating
¢ Voted Best Roofing Company 3 years running * Warranty provided
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Teresa’s House

Luxury Assisted Living
& Memory Care

Schedule Your Tour
972.747.8033
teresashouse.com

KNEE - HIP - SHOULDER

PAIN?
Non-Surgical Orthopedic Care

469-253-9840

Twin Creeks Orthopedics | Allen, TX
( Twin
oRTiopEice scenERATE cunae

FAMILY | CRIMINAL | IMMIGRATION

(%)(214) 504-5406

g

‘We are located 5 minutes from St. Michael's
Habl L

B JOHN PAUL Il HIGH SCHOOL
JPu

1216 N. CENTRAL EXPY., STE. 208*
MCKINNEY, TEXAS 75070

.
@

ADRIANAE. FIERRO, ESQ.
ATTORNEY | ABOGADA

The premier Catholic, coeducational,
college-preparatory institution in Collin County, Texas.
“SEEK TO SERVE” ¢« WWW.JOHNPAULIIHS.ORG

ST. MARTIN

NAN-ROC, INC., dba
MARTINEZ MASONRY

39 Years of Service
Joe Martinez, Owner
Residential « Commercial
214-538-4027 martinezmasonry@aol.com

PreK3 8th Grade

Donny J. Perales
Criminal Defense Attorney
Parishioner
www.chesleyperaleslaw.com
6951 Virginia Parkway, Ste 311 McKinney

972.292.7130

DE PORRES
Catholic School
Prosper

www.smdpcatholic.org

Same Day Appointments
Most Major Insurance Accepted
* Catholic Values Based Investments
* 20 Years of Financial Planning Experience
* Social Security Optimization
* Personal Tax Planning and Preparation
* Executive Benefits Planning
* Small Business Financial Planning

WEALTH MANAGEMENT

Bob Knode, CFP®, EA, st. Mark Parishioner

(214) 430-4177 EMinfo@KnodeWM.com
https://knodewm.com

EQOKING EQORVANVENUER:
WNKQ’ Call Today ~ Dates Fill Fast!

English: (469) 534 - 1999
N Espanol: (214) 205 - 6287

@ Guest Capacity 453 {TYRental Ipm to lam
&P Decor Packages @,Full—Service Staff
8691 County Rd 1219 Princeton, TX 75407

«- Home

- Auto

. Life

- Renters
- Business

9555 Lebanon Rd, STE 1002,
Frisco, TX 75035

Rafael Parker, Agent

o State Farmr

Parishioner

1330 N McDonald St, STE 104,
McKinney, Texas 75071

469-742-0007 _ Hvimossspnol__ 214-618-6010 17 s
: o

S

FATHOM Alroy Ferlgandes J N ORROw

RIDGEVIEW MEMORIAL PARK

o Mowmg Edglng
*Trimming. * Weeding
* Mulching ¢ Cleanups
*New Sod * Tree Trimming

FUNERAL HOMES * CREMATORY
MEMORIAL PARKS * FLORIST

Collin County’s Only
On-Site Crematory
McKinney / Allen / Plano

972-562-2601

www.TJMfuneral.com

10% of my commission
= goes to St. Michael’s Parish!

817-680-7037

EregEgtimates! !

Fernandes Real Estate
Real Results. Real Service. Real Estate. alroyfernandes.fathomrealty.com

Primrose Hill, A place where love finds its perfect setting

Primrose Hill offers a unique and beautiful style wedding
and event packages to make your day special.
Weddings * Quinceafieras * Banquets ¢ Corporate Events and more

{

WEDDING & KVENTS

W\ssC

5015 FM 121 « Van Alstyne, TX 75495
Special Discount to Parishioners

primrosehillweddings.com (469) 815-4429
Owned by Parishioner

For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. Joseph’s, Milwaukee, Wi 00-0000



